hauck

FUN FOR KIDS

Duett 3

Bl Gebrauchsanweisung
Instructions for use

B8 Gebruiksaanwijzing

@ Mode d‘emploi
Instrucciones de manejo
@ Instrugdes de uso

ll Istruzioni per l'uso
Brugsvejledning
Kayttdohje
Bruksanvisning
Bruksanvisning

&2 Odnyieg xpriong
VIHCTpYKLMS MO SKCTnyaTaLmm
& Instructiuni de utilizare
B8 YnbTBaHe 3a ynotpeba
Upute za koristenje
061)@5)*33600

R YnaTtcTBO 3a ynotpeba
IR Kullanma talimati
EANavod na pouzitie
IHCTpYKLiS NO ekcrinyarauii
E2Navod k pouziti

Bl Hasznalati utasitas
Instrukcja uzytkowania
Bl Kasutusjuhend

M LietoSanas pamaciba
[ Nudojimo instrukcija
B8 Navodila za uporabo
E& Upute za uporabu

B Uputstva za upotrebu
‘nlia‘d._mz’! ‘_J.g.!.»

B oiiS G paa slainl

&0 3 4 15 B
WRERAE



aWICHTIG: ANLEITUNG FUR SPATERE

RUCKFRAGEN AUFBEWAHREN!

IMPORTANT: KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE!

BELANGRIJK: HANDLEIDING BEWAREN LATERE
RAADPLEGING!

a[MPORTANT: ~ CONSERVER LE  MANUEL
DUTILISATION POUR TOUTE CONSULTATION
ULTERIEURE !

a VAZNO; UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA PITANJA!

aATENCAO: GUARDE AS INSTRUCOES PARA
CONSULTAS POSTERIORES!

nATTENZIONE: CONSERVATE LE PRESENTI
ISTRUZIONI PER EVENTUALI CHIARIMENTI!

= VIGTIGT: VEJLEDNING OPBEVARES TIL SENERE

SPORGSMAL! ) )
aTARKEAA:  SALYTA OHJE  MYOHEMPIA
TIEDUSTELUJAVARTEN! )

n OBS:SPARA BRUKSANVISNINGEN FOR SENARE
FRAGESTALLNINGAR!

mVIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGEN FOR SENERE
REFERANSE!
a2HMANTIKO: Ol OAHTIEZ NA OYAAZZONTAI

R2



[TA ENAEXOMENEX METEMNEITA AMOPIEZ!
mBAXHO: MHCTPYKUWIO CIELYET COXPAHATB
[IA BYIYILETO MCTONB3OBAHUA!
=IMPORTANT: VA RUGAM SA  PASTRATI
INSTRUCTIUNILE PENTRU INTREBARI SUPLIMEN-
TARE ULTERIOARE!
=BAKHO:  3AIASETE  YKASAHWETO  3A
[OITETHATENHA BBIPOCH!
= VAZNO: UPUTA SACUVATI ZAKASNIJA PITANJA

. 350‘335:}*\**“305” chogoiiyson: disdedrgnos 3('*3030@“30 @

Abocenn ‘dgxmbiasdo. sdadyed olirdsns a0 0
SBOKHO: TaANBATTE 1O SRATCTROTO A
[OBTOPHYI MPALLAHBA!

2 ONEMLE: KULLANMA KILAVUZUNU DAHA SONRAK|
SORULARINIZ ICIN SAKLAYINIZ

aDOLEZITE; NAVOD USCHOVAJTE PRE PRIPAD
DALSICH OTAZOK!

= BAKIIVBO: IHCTPYKL{IKO CT1if 36EPE TN A
MAVIBYTHEOO BVKOPUCTAHHS!

a DULEZITE; NAVOD S| USCHOVEJTE PRO
PRIPADNE POZDEJSI DOTAZY! N
FONTOS: ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST
KESOBBI ESETLEGES KERDESEK MEGVALAS-

R3



ZOLASAHOZ

aZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAG NA WYPA-
DEK POZNIEJSZYCH ZAPYTAN!

a TAHTIS. HOIDKE JUHEND HILISEMATE KUSIMUSTE
JAOKSALLES! o

aSVARIGE.  LODZAM  UZGLABAT  VELAKA
PARLASISANA!

= SVARBU! INSTRUKCIJA PASIDETI, KAD BUTY GALK
MA PASIZIURET! ISKILUS KLAUSIMY

= POMEMBNO: NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSA
POIZVEDOVANJA!

aVAZNO: UPUTA SACUVATI ZA KASNA PITANJA!

= BAKHO: YTYTCTBO CAYYBAJTE 3501 KACHAMX
MATAHBA

o ieaall (b lan ja ¢y 0650 Jain 1ala

F JERTELS gJ\A@iﬁ Ch 3 ad.'uT od oaldial g 0 Jaga

-/IE' ERB LA BAERERER)
a 15 ARE LSRR ERRER

R4



RS_2016-2

R5



























ﬂ
click-}#{click
e t
‘”&ﬁ K./

OOOOOO







©
=

17a

12



Option 1

17¢

13



14



15



Warnhinweise Geschwisterwagen o .
Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf. Wenn sie
diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
WARNUNG: Dieser Produkt ist geeignet fur 1 Kind ab 0 Monaten und 1 Kind ab 6 Mona-
ten, mit einem Gesamtgewicht von 30 kg.
WARNUNG: Lassen Sie |hr Kind nie unbeaufsichtigt.
WARNlaJNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen geschlos-
sen sind.
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen und Zusammenklap-
Wn des Wagens auler Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.
ARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nicht mit dem Wagen spielen.
WARNUNG: Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem.
WARNUNG: Es ist zu Uberprifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit vor
Gebrauch Kkorrekt eingerastet ist.
WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.
WARNUNG: Legen Sie keine zusétzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.
Das maximale Ladegewicht fiir den Korb betragt 3 kg.
WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehorteile durfen nicht verwendet werden.
WARNUNG: Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet werden ,
ersetzen weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte ihr Kind Schlaf bendtigen, sollte es dafiir
in eine geeignete Wiege oder ein geeignetes Bett gelegt werden.
Samtlich am Schieber und an der Ruckseite der Rlckenlehne und an den Seiten des
Kinderwagens angebrachte Lasten beeintrachtigen die Standsicherheit des Kinderwa-
ens.
eim Hineinsetzen und Herausnehmen der Kinder muss die Feststelloremse betéatigt
sein.
Verwenden Sie ausschliellich nur originale Ersatzteile die vom Hersteller angeboten
oder empfohlen sind!
EN1888-2012

Warnhinweis
WARNUNG: Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die Standfestigkeit des Wa-

ens.
Yc‘/lVARNUNG: Benutzen Sie immer die Feststellbremse wie beschrieben bzw. abgebildet,
wenn Sie den Kinderwagen abstellen.
WARNUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem Beckengurt.
Das Ladegewicht einer zugekauften Plattform darf 20 kg nicht Uberschreiten.

Bl Pflege und Wartun

E W

W2

Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung.
Bitte Uberprifen Sie die Funktionalitat von Bremsen, Radern, Verriegelungen, Verbin-
dungselementen, Gurtsystemen und Nahten regelmafig.
Setzen Sie das Produkt nicht starkerer Sonnenbestrahlung aus.
Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee
?{et_ro_cknet und die Rader mit Schmiermitteln gewartet werden.
einigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmafig.
Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehérteile dirfen nicht verwendet werden.

arnings
Please read these instructions carefull%/ before use and keep them for later reference.
The safety of your child could be put at risk if you do not follow these instructions.
WARNING: This product is suitable for 1 child from 0 months and 1 child from 6 months up to 15
kg! The overall load on the vehicle may not exceed 30 kg.

ARNING: Never leave your child unattended.
WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.
WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and fol-
ding this product.
WARNING: Do not let your child play with this product.
WARNING: Always use the restraint system.
WARNING: Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
correctly engaged before use. . _
WARNING: This product is not suitable for running or skating.
WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.

WSM+_2015-1



L]

The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

WA(I}NING: Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be
used.

WARNING: For car seats used in conjunction with a chassis, this vehicle does not replace a
cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.
Any load attached to the handle and on the back of the backrest and on the sides of
the vehicle will affect the stability of the vehicle.

The parking device shall be en aghed when placing and removing the children.

Only use original spare parts which are offered or recommended by the
manufacturer!

EN1888-2012

Warnings
WARNING: Any load attached to the handle affects the stability of the pram/pushchair.
Wﬁ\_RINING: Always apply the parking brake as described / depicted when parking the
vehicle.
WARNING: Always use the crotch strap in combination with the waist belt.
'2I'(r)1ek loading weight of a platform supplied or purchased in addition may not exceed
g. .
Care and maintenance
Please note the textile designation.
Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting ele-
ments, belt systems and seams are properly functional.
Do not expose the product to strong sunshine. ) )
Aft?r use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent
rust.
Care for, clean and check this product regularly.
Do not use accessories_ that have not been approved by the manufacturer.

Waarschuwingsinstructies _ _
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het in gebruik nemen en bewaar ze.
Indien u deze aanwijzing niet opvolgt kan de veiligheid van uw kind in gevaar komen.
WAARSCHUWING: Dit product is geschikt voor T kind vanaf 0 maanden en 1 kind
vanaf 6 maanden! Het maximale beladingsgewicht van 30 kg voor deze kinderwagen
mag niet overschreden worden.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!
WAARSCHUWING: Voorkom dgevaar en verwondingen. Zorg ervoor dat uw kind altijd
buiten rijkwijdte is als u de kinderwagen open en/of dicht vouwt.
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit met de wagen spelen.
WAARSCHUWING: Gebruik altijd de veiligheids gordels.
WA{AEQSCHUWING: Controleer altijd voor gebruik of de reiswieg of ziteenheid correct
vastzit.
WAft\RSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor gebruik bij het joggen of andere
sporten.
_t,tAARSCHUWING: Gebruik de veiligheidsgordels zodra uw kind zelfstandig kan
zitten.
Het maximale laadvermogen van de korf bedraagt 3 kg.
WAARSCHUWING: Gebruik alleen maar reserve onderdelen en/of accesoires die
eleverd zijn door de producent en/of verkopende winkel.
AARSCHUWING! Autostoeltjes die samen met een onderstel worden gebruikt, zijn
ﬁeen vervanginﬁ voor een wieg of een kinderbedje. Als uw kind moet slapen, dient u
et in een geschikte wieg of een geschikt kinderbedije te leggen. 3
Alle aan de duwstang en aan de achterzijde van de rugleuning en aan de zijkanten
van de kinderwagen aangebrachte lasten verminderen de standveiligheid van de
kinderwagen.
De vastzetrem moet geactiveerd zijn als u uw kind(eren) in de wagen zet of uit de wagen

tilt.

Gebruik uitsluitend en alleen originele onderdelen welke worden aangeboden en/of
aanbevolen door de fabrikant!

EN1888-2012 | . .

Waarsch uwm%smstructles

WAARSCHUWING: Aan de duwstang bevestigde %ewichten (tassen ed) verlaagt de
stabiliteit aanzienlijk, waardoor de kinderwagen makkelijk kan omkiepen.
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WAARSCHUWING: Gebruik steeds de parkeerrem zoals is beschreven cq afgebeeld, als
u de kinderwagen parkeert.

WAARSCHUWING: Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de heupgordel.

Heﬁ [_acjadvermogen van meegeleverde en/of bijgekochte accesoires mag 20 kg niet over-
schrijden.

Verzorging en onderhoud

Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,

verbindingselementen, gordelsystemen en naden regelmatig te controleren.

Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.

Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en de
wielen met smeermiddelen worden onderhouden.

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden gebruikt.
Avertissements . - .
Lire ces instructions avec attention avant utilisation et les conserver pour les besoins
futurs. Si vous ne respectiez pas ces instructions, la sécurité de votre enfant pourrait

en étre affectée.
AVERTISSEMENT: Cette poussette est prévue pour un enfant de la naissance jusqu’a
15 kg et un enfant de 6 mois a 15 kg.Cette poussette est congue pour 2 enfant a partir
de la naissance et jusqu’a un poids maximum de 30 kg.
AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés
avant utilisation.
AVERTISSEMENT: Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart lors du
dépliage et du pliage du produit.
AVERTISSEMENT: Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le systeme de retenue.
AVERTISSEMENT: Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siege ou du
siegeauto sont correctement enclenchés avant utilisation.
AVERTISSEMENT: Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des prome-
nades en rollers.
AVERTISSEMENT: Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la poussette.
La char%e maximale limite pour le panier est de 3 kg.
fA\éERTIt SEMENT: Ne pas utiliser d‘accessoires n‘ayant pas été approuvés par le
abricant.
AVERTISSEMENT: Pour les sieges-autos utilisés avec un chassis, ce véhicule ne
remplace pas un couffin ou un lit. Lorsque I'enfant a besoin de dormir, il convient de le
leacg—::r dans un couffin ou un lit approprie. )

‘utiliser que les pieces détachées fournies ou recommandées par le fabricant!
EN1888-2012
Avertissements
AVERTISSEMENT: Le fait d’accrocher au poussoir une charge influe sur la stabilité de
la cette poussette est appropriée pour le transport...
AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou illustre,
quand vous garez la poussette.
AVERTISSEMENT: Ne jamais utiliser I'entrejambe sans la ceinture de maintien.
Le poids de chargement d’'une plate-forme achetée ultérieurement ne doit pas
dépasser les 20 kg. .
Entretien et maintenance
Veuillez tenir compte de I'étiquette textile.
Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des
verrouillages, des éléments de jonction , des systémes de ceinture et des coutures.
N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.
Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou la neige et
entretenir les roues avec un lubrifiant.
Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit a intervalles réguliers.
Il ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.
Avisos
Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guardelas en lugar
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seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la
s%g\lljrldad de su heo. )
ADVERTENCIA: El producto puede ser usado para 1 bebé de 0 meses en adelante y 1
bet()jé %% (?( meses en adelante. No se debe superar la carga maxima del cochecito, que
es de .
ADVERTE?\ICIA: No dejar su nifia/nifo sin vigilancia.
ADVERTENCIA: Asegurarse antes del uso que todos los mecanismos de enclavamien-
to estén cerrados.
ADVERTENCIA: Asegurarse que su nifia/nifio se encuentra fuera del alcance al abrir o
plegar el coche para evitar eventuales lesiones.
ADVERTENCIA: No permitir que su nifia/nifio juegue con el coche.
ADVERTENCIA: Utilizar siempre el sistema de retencion.
ADVERTENCIA: Se debe comprobar que la pieza sobrepuesta del coche o el compo-
nente de asiento se haya encajado correctamente antes de su uso.
ADVERTENCIA: Esto producto no es idéneo para trotar o patinar.
ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon de seguridad, tan pronto como su nifio pueda
sentarse por si mismo.
La cesta se debe cargar, como maximo con 3 kg.
ADVERTENCIA: Garantice que su nifio esté alejado cuando abra o cierre el carriola
para evitar lesiones.
ADVERTENCIA: Los asientos infantiles que se emplean en combinacién con un chasis
no sustituyen la cuna ni la cama para nifios. Si su nifio necesita dormir se debe acostar
en una cuna o cama apropiada.
Toute charge attachée au poussoir et/ou a l‘arriere du dossier et/ou sur les cotés du
véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.
Le dispositif de blocage a I'arrét doit étre enclenché lorsque I'on place I'enfant dans la
Bo_qssette ou lorsqu’on 'en sort. ] .

tilice solo piezas de recambio originales, vendidas o recomendadas por el fabricante!
EN1888-2012

Avisos

AD\_/EIRTENCIA: Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la estabilidad del
carriola.

ADVERTENCIA: Al aparcar el carriola para nifios, accione siempre el freno de fijacion,
tal y como esté descrito o se muestre en la figura.

ADVERTENCIA: Utilizar el cinturon paso-a-paso, siempre en combinacion con el
cinturén pelviano.

El peso de cargf(a de la plataforma suministrada o adquirida adicionalmente no debe
superar los 20 kg.

Cuidado y mantenimiento
Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
Compruebe periddicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los elementos de
unién, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen perfectamente o estén en
erfecto estado.
o exponer el producto a una intensa radiacion solar.
Para evitar la formacion de éxido, debe secarse el producto después de exponerlo a la
lluvia a la nieva, lubricandose las ruedas con un agente adecuado.
Limpie, cuide y compruebe periddicamente este articulo.
No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

Adverténcias _ , )

Antes de utilizar o produto, leia estas instrugdes antentamente e guarde-as. A
mobservaé:éo destas instrugdes podera afectar a segéjranga do seu filho. .
ADVERTENCIA: O produto pode ser usado para 1 bebé a partir de 0 meses e 1 im
bebé a partir de 6 meses. A carga maxima do carro de bebé ndo devera exceder 30 kgs.
ADVERTENCIA: Nao deixe a crianga sem vigilancia por pessoa adulta.
ADVERTENCIA: Controle antes do uso que todos os travamentos est&o fechados.
ADVERTENCIA: Controle, ao desdobrar e dobrar o carrinho, que a crianga esta fora do
alcance _Para evitar acidente.

ADVERTENCIA: No deixe a crianga brincar com o carrinho.

ADVERTENCIA: Use sempre o sistema de protecg&o. B
ADVERTENCIA: Controle antes do uso que o acessorio e o assento estao correcta-
mente engatados.
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ADVERTENCIA: O produto ndo pode ser usado ao fazerjogging ou skating.
ADVERTENCIA: Use um cinto de segurancga logo que o bebé se possa sentar por si so.
A carga maxima do cesto é de 3 kgs.

ATENGCAO: Certifique-se de que o seu filho esta fora do alcance ao abrir e fechar o
carrinho_de modo a prevenir acidentes.

ATENCAQO: Cadeiras de bebé para automoveis, utilizadas juntamente com um chassi,
nao substituem ber¢o nem cama de crianga. Se o seu filho estiver com sono, deite-o
num bergo préprio ou numa cama propria.

Todas as cargas fixadas ao pegadouro, espaldar e lados do carrinho reduzem a sua
estabilidade.

Antes de colocar ou tirar as criangas, accionar o travao de estacionamento.

Utilize s6 2pec;as de reposicao originais, distribuidas ou recomendadas pelo fabricante!
EN1888-2012

Adverténcias

ADVERTENCIA: Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam a
estabilidade do carro de bebé.

ADVERTENCIA: Utilize o travdo como se descreve ou se representa na figura, sempre
que parar,ou estacionar o carro de bebé.

ADVERTENCIA: Utilize o cinto das virilhas sempre em combinagéo com o cinto da bacia.
O peso de carga de uma plataforma fornecida com o carro de bebé ou adquirida
separadamente, ndo devera exceder 20 kgs.

Limpeza e manutencgao

Observe as indicagbes contidas nas etiquetas dos téxteis. ) N
Verifique periodicamente a funcionalidade dos travoes, das rodas, dos dispositivos de
bloqueio, dos elementos de fixacdo e dos sistemas de cintos bem como as costuras.
N&o exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes.

Para evitar corrosao, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagdo a chuva ou
na neve, e lubrificar as rodas com um lubrificante.

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto. )

Nao é permitido utilizar pegas que ndo forem homologadas pelo fabricante.

Avvertenze
Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni
guccg_ssive. L’inosservanza di queste istruzioni puo pregiudicare la sicurezza del

ambino.
ATTENZIONE: Questo prodotto & indicato per 1 bambino a partire dai 0 mesi ed 1 bam-
bino a partire dai 6 mesi di eta! Il carico massimo del passeggino non deve superare i 30 kg.
ATTENZIONE: Non lasciate mai incustodito il vostro bambino.
AT'I;EtNZIONE: Assicuratevi prima dell’'uso che tutti i dispositivi di bloccaggio siano in-
nestati.
ATTENZIONE: Assicuratevi che il vostro bambino durante I'operazione di apertura e di
chiusura del ;I)Easseg ino sia fuori dalla portata, onde evitare ferite.
ATTENZIONE: Non lasciate giocare il vostro bambino con la carrozzina.
ATTENZIONE: Utilizzate sempre il sistema di ritenuta.
ATTENZIONE: Verificate prima dell'uso che la navicella o il seggiolino siano corretta-
mente innestati.
i’\TTENZIONE: Questo prodotto non & adatto per fare jogging o andare sui pattini mentre
0 si spinge.
ATTERIZ]gONE: Usare una cintura di sicurezza non appena il bambino & in grado di stare
seduto autonomamente.
La portata massima del cestello & di 3 kg.
Questo passeggino & costruito per un bambino e deve essere utilizzato solo per il
trasporto di un bambino.
AVVERTENZA: Assicuratevi che il vostro bambino durante 'operazione di apertura e di
chiusura della carrozzina non sia nei paraggi, onde evitare ferite.
AVVERTENZA: | seggiolini per auto che vengono utilizzati con il telaio, non sostituiscono
né una culla e neanche un lettino per bambini. Nel caso in cui il vostro bambino avesse
biso?no di dormire, mettetelo nellapposita culla oppure nel lettino.
Qualsiasi carico appeso al manico, sulla parte anteriore dello schienale e ai lati del pas-
seggino puodpregiudicare la stabilita del passeggino.
Il freno deve essere sempre inserito quando mettete e togliete il bambino dal passeggino.
Utilizzate esclusivamente parti di ricambio originali fornite o consigliate dal produttore!
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Avvertenze

ATTENZIONE: | carichi fissati al manico pregiudicano la stabilitd del passeggino.
ATTENZIONE: Quando si posteggia il passeggino, usare sempre il freno di staziona-
mento come descritto e illustrato.

ATTENZIONE: Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella addominale.

La portata di una piattaforma in dotazione o acquistata non deve superare i 20 kg.

Cura e manutenzione

Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di collegamento,
sistema delle cinghie e cuciture.

Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

Per evitare la ruggine, dopo 'uso sotto pioggia o neve il prodotto deve essere asciugato
e le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzati dal produttore.

Advarselshenvisninger

Laes disse anvisninger grun |gt igennem inden brug og opbevar dem godt. Hvis du ikke
felger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.

ADVARSEL.: Dette produkt er egnet til 1 barn fra 0 maneder og 1 barn fra 6 maneder!
Den maksimale laessevaegt pa 30 kg for denne barnevogn ma ikke overskrides.
ADVARSEL.: Barnet ma aldrig veere uden opsyn.

ADVARSEL: Kontrollér fgr brug, om alle laseanordninger er korrekt lukket.
ADVARSEL: Sgrg for, at barnet er uden for vognens raekkevidde nar den klappes op
eller sammen, for at undga beskadigelser

ADVARSEL: Barnet ma ikke lege med vognen.

ADVARSEL: Brug altid selerne.

ADVARSEL: Kontrollér, om vognkasse eller klapvognssaedet er korrekt gaet i hak for

brug.
ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til Iab eller brug med rulleskajter
ADVARSEL: Anvend en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.
Den maksimale lsesseveegt for kurven udger 3 kg.
ADVARSEL: Hold barnet vaek medens barnevognen szettes op eller klappes sammen
for at undga at barnet kommer til skade.
ADVARSEL: Autostole, der bruges i forbindelse med et stel erstatter hverken vugge eller
seng. Skal barnet sove, bgr def laegges i en egnet vugge eller seng.
Samtlig last, som heenges pa handtaget og/eller bagsiden af rygleenet og/eller barnevo-
nens sider pavirker barnevognens stabilitet.
ar barnet seettes ned eller tages op skal bremsen vaere lukket.
Brug udelukkende originale reservedele, som tilbydes eller anbefales fra
fabrikanten!
EN1888-2012 L
Advarselshenvisninger
ADVARSEL: Pa handtaget fastgjorte laster pavirker vognes stabilitet.
ADVARSEL: Benyt altid handbremsen, som beskrevet hhv. vist, nar du stiller
barnevognen fra dig.
ADVARSEL: Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.
Leessevaegten pa en medleveret eller ekstra kebt platform ma ikke overskride 20 kg.
Pleje og vedligeholdelse
Veer venligst opmaerksom pa tekstilmaerkningen
Kontroller funktionaliteten af bremser, hjul, laseanordninger, forbindelseselementer,
selesystemer og sgm regelmaessigt.
Udszet ikke produktet for kraftigt sollys.
For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tarres af og hjulene skal
vedligeholdes med smgremiddel. )
Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.
Af fabrikanten ikke godkendte tilbeharsdele ma ikke bruges.
Varoitukset
Lue nama ohljeet huolellisesti ennen kayttda ja sailytd ne. Jos naita ohjeita ei noudateta,
lapsen turvallisuus voi olla vaarassa.
VAROITUS: Tuote soveltuu kaytettavaksi yhdella lapsella 0 kk:n idsta alkaen ja yhdella
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lapsella 6 kk:n i&sté alkaen! Naiden lastenvaunujen korkein sallittu lastauspaino on 30 kg.
Sitd ei saa ylittaa.

*  VAROITUS: Al jata lastasi iiman valvontaa.

*  VAROITUS: Varmista ennen kaytt6a, etta kaikki lukitsimet on suljettu.

*  VAROITUS: Varmista, etta lapsesi ei ole vaunujen lahelld vaunuja avatessasi ja kokoon
taittaessasi, jotta valttaisit loukkaantumiset.

«  VAROITUS: Ala anna lapsesi leikkia vaunuilla.

*  VAROITUS: Kayta aina turvavoita.

»  VAROITUS: Ennen kaytt6a on varmistettava, etté koppa tai istuinosa on hyvin kiinni.

*  VAROITUS: Tuote ei sovellu kaytettavaksi holkatessa tai rullaluistellessa.

*  VAROITUS: Kayta turvavyota, heti kun lapsi voi istua yksin.

« Korin maksimaalinen rasitus on 3 kg.

*  VAROITUS: Valttaaksesi loukkaantumiset huolehdi siita, etta lapsesi ei ole vaunujen
l&helld, kun avaat vaunut tai taitat ne kasaan.

*  VAROITUS: Rungon yhte%/dessé kaytettavat turvaistuimet eivat korvaa kehtoa tai sankya.
Jos lapsesi on vasynyt ja haluaa nukkua, laita hanet kehtoon tai sdnkyyn.

+ Kaikki tyontaisaan ja selkénog'an takapuolelle ja lastenvaunujen sivuille laitetut tavarat
heikentavat vaunujen tukevuutta.

* Lukitse aina jarrut, ennen kuin laitat lapsen vaunuihin/rattaisiin tai nostat hanet pois.

. Iéé 1tiéaa'8a8in20511s§aan valmistajan tarjoamia tai suosittelemia alkuperaisia varaosial

Varoitukset

 VAROITUS: 'll'e/éntéosaan ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen tasapainoon.
*  VAROITUS: Kiinnita Fyﬁréjarru_kuten kuvattu, aina kun laitetaan paikoilleen.

*  VAROITUS: Kayté jalkavyotd aina yhdessa lantiovyon kanssa.

= Mukana toimitettua tai lisaosana ostettua tasoa ei saa kuormittaa enempaé kuin 20 kg.

Hoito ja huolto

» Ota huomioon tekstiilimerkinta.

» Tarkasta sdanndllisesti jarrujen, pyorien, lukituslaitteiden, litososien, voiden ja saumojen kunto.

« Al3 altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle.

* Kun tuotetta on kaytetty sateessa tai lumessa, se on kayton jalkeen kuivattava ja pyorat
on voideltava.

» Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saanndllisesti.

« _ Ei saa kayttaa lisosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

Varnlngsmformatlon

* Innan Du bérjar anvanda barnvagnen: Ias igenom dessa anvisningar no?grant och spara
dem for framtida bruk. Om anvisningarna inte fél*'sg kan barnets sakerhet aventyras.

*  VARNING: Denna produkt ar lampad for 1 barn fran 0 ars alder (nyfédda) och ett barn
Lrén 6 manaders alder! Den totala lastvikten pa 30 kg for denna barnvagn far inte 6verskri-

as.

* VARNING: Ld&mna ej kvar barnet utan tillsyn.

*  VARNING: Se till att alla Idsanordningar har lasts innan den tas i bruk.

*  VARNING: Forsakra dig om att barnet ar utom rackhall nar den falls upp och ihop. Endast
sa kan skador undvikas.

*  VARNING: Lat inte barnet leka med barnvagnen.

*  VARNING: Anvand alltid sparren.

. gARtNIN%: I\l/(lan bor kontrollera, att barnvagnens tillsats eller sate faller i rasterspar innan

en tas i bruk.

VARNING: Denna cFrOdUKt ar inte ldmpad for att jogga med eller &ka skateboard med.

VARNING: Anvand sele sa snart som barnet kan sitta sjalv.

Den maximala lastvikten for korgen ar 3 kg.

VARNING: Forsékra dig for att undvika att skador uppstar om att barn &r utom réackhall nar

vaglgen falls upp och ihop.

» VARNING: Barnsitsar for bilar, som anvénds i kombination med ett kdrstéll, ersatter
varken en vagn eller en barnsang.Om barnet behdver sémn, bér det laggas i en 1amplig
vagt?a eller sang. o . ) ) .

» All belastning pa den férskjutbara sliden och ryggstédet baksida samt pa barnvagnens
sidodelar paverkar barnvagnens stabilitet.

* Anvéand parkeringsbromsen forst, innan barnet satts ned och tas ur.

* Anvand endast originala reservdelar som rekommenderas och erbjuds av tillverkaren!
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Varningsinformation

VARNING: All belastninég fpé handtaget paverkar vagnens stabilitet.

\SARNING: Anvand alltid fotboromsen s& som beskrivs resp. illustreras nér Du staller ifr&n
ig vagnen.

VARNING: Anvand alltid grenbaltet i kombination med hoftbaltet.

Lastyikten for medlevererad eller tillkdpt platta far inte dverskrida 20 kg.

Skotsel och underhall

Beakta textiimarkningen.

Kontrollera regelbundet funktionen fér bromsar, hjul, sparrar,

férbindelseelement, band och sémmar.

Latinte v%gnen sta i starkt solljus.

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med

smorjmedel nar Du har anvant den i regn eller sno.

Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.

Tillbehor som inte ar tillatna av tillverkaren far inte anvandas.

Varselhenvisninger
Les disse henvisningene grundig fer bruk og oppbevar dem for senere bruk. Hvis du ikke
folger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til barnet ditt.
ADVARSEL: Produkt ten jest przeznaczony dla 1 dziecka od 0 miesiecy i 1 dziecka od 6
miesiecy! Maksimal lastvekt pa 30 kg ma ikke overskrides for denne barnevognen.
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt vaere alene uten tilsyn.
ADVARSEL: Se til at alle forriglinger er lukket far bruk.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar vognen klaffes ut eller sammen,
slik at skader unngas.
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt leke med vognen.
ADVARSEL: Bruk alltid beltesystemet.
fADt\l/AIt?SEL: Far bruk ma man kontrollere at vognbagen eller sitteenheten er sikkert
astlast.
ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.
ADVARSEL: Bruk et sikkerhetsbelte med en gang barnet kan sitte alene.
Maksimal vekt for kurven er 3 kg.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar produktet klaffes ut eller sam-
men, slik at skader unngas.
ADVARSEL: Bilseter som brukes sammen med et chassis erstatter ikke en vugge eller
barneseng. Hvis barnet ditt vil sove, s& ma det legges i en egnet vugge eller en egnet
seng.
All last som henges {)é handtaket, pa baksiden av rygglenet og pa siden av barnevognen
avirker stabiliteten fil barnevognen.
remsen ma trekkes til nar barna settes inn o% tas ut.
Bruk kun originale reservedeler som blir tilbudt eller anbefalt av produsenten!
EN1888-2012 . .
Varselhenvisninger
ADVARSEL: Last som festes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.
ADVARSEL: Bruk alltid bremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du parkerer
barnevognen.
ADVARSEL.: Beltet for skrittet ma alltid brukes i kombinasjon med bekkenbeltet.
Lastevekten til en medlevert eller ekstra kjapt plattform ma ikke overskride 20 kg.
Pleie og vedlikehold
Veer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.
Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene og semmene fungerer.
Ikke utsett apparatet for sterk sol. . .
For a unnga rust ma produktet tarke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma smgres
inn med smaremiddel. ) .
Dette produktet ma rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.
Tilbehgr som ikke godkjennes av produsenten ma ikke brukes.
[MpocIdoTTOINTIKE
Mpiv atré T xenan, SI0BACTE TTPOTEKTIKA QUTEG TIG 0dNYiEG Kal QUAALTE TIG. Z& TIEPITITWON
MN THPNONG QUTWY TWV 00NYIWV, EVOEXETAI Va BETETE OE KivOUVO TNV QTQAAEIa TOU
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TTaIdIoU aag.
I'IPOEIAOI%OIHZH: AuUTO TO TTPOIOV €ival KatdAANAo yia 1 TTaudi ot 0 prveg kai 1 raudi
aTro 6 prveg! To peyiaTo Bapog @opTtiou Twv 30 KIAWV YIO AUTO TO KAPOTTAKI OV TTPETTEI

va %‘ITE: QaTEi.
MNPOEIAOMOIHZH: Mnv agrvete TToTé TO TTaIdi 00G diYwg €TTITrpnon.
II:I)\P%EIAOI‘IOIHZH: BeBaiwBeite TTpIv a1mO TNV XprON WAOTE Va €ival KAEIOTA OAa Ta
g1dWwpaTa.
MPOEIAOINOIHZH: BeBaiwBeite waTe 10 TTaIdi 00g Va ival oe EPBEAEIR KATA TO AVOIYUA
Kl TO KAEIgIUO TOU KAPOTOIOU, VIO VO ATTOPEUYOVTAI TOAUUATIOUOI.
MPOEIAOIMOIHEH: Mnv agrjvete To TTaIdi 0OG VA TTAICEI JE TO KAPOTTAKI.
MPOEIAOMMOIHXH: XpnaIUOTTOoIEITE TTAVTA TO CUGTNUA GUYKPATNONG.
MPOEIAOIOIHZH: MpeTrel va eALyXeTE WOTE VA KAEIOWVEI 0WATA TO EQAPHOTA
KOPOTAI0U 1} 00QAAEIQ.
MPOEIAOTIOIHZH: AuTo To TTpoidv dev gival KATAAANAO yIa TCOKIVYK 1) GKEITTTOPVT.
MPOEIAOTIOIHZH: Xpnaiyotroleite {wvn aa@aleiag, HONIG TO TTaIdi 0OG PTTOPEi va
KABeTOI ATTO YOVO TOU.
To péyiaTo I'?di)oé |$O§Tiou Y10 TO KOAGB! avépxeTal aTa 3 KIAG. , ,
MNMPOEIAOIOIHZH: BeBaiwbeite o1 T0 TTaid1 gag BPiokeTal EKTOG EUPREAEIAG KATA TO
cxvowEa Kal KAaano TOU KAPOTJIOU VIO VO ATTOPEUYOVTAI TPAUHATIOUOI. )
MPOEIAOIMOIHZH: Maidika KaBigyara QUTOKIVATOU, Ta OTToIa XPNJILOTIOIOUVTAl O€
ouUVOUAaOUO g éva TPOXOPOPO TTAAITIO, BeV aVTIKOBIOTOUV OUTE VA AiKVO OUTE éva )
TTaIBIKG KPERATI. Z€ TTEPITITWAN TTOU TO TTaIdi 0OG XPEIAZeTal UTTVO, TTPETTEI VA TOTTOBETNBE
ge £va KAataAAnAo Aikvo 1) o€ eva kataAnAo kpeBarm. ) )
OAa 1a Bapn 1Tou TOTTOBETOUVTAI GTOV GUPTN KAl aTNV TTIgW TTALUPA TNG TTAATNG )
KaBigparog Kal gTIG TTAEUPEG TOU KAPOTTIOU ETTNPEALOUV TNV EUCTABEIN TOU KAPOTAIOU.
Kara Ty 101108£TNaN Kai 10 BYAATIUO TwV TTaIdIWY TTPETTEN VA £ival EVEPYOTTOINUEVO TO
PPEVO GKIVI’]T,O'ITOII’]UT}\Q. ) , ) ) , )
XPNOIPOTTOIEITE ATTOKAEITTIKA KAl HOVO AVTAAAGKTIKG TTOU TTPOCPEPOVTAI F} uviaTavTal
aTTO TOV KATAOKEUQOTA!
EN-1888-2012

[ lpoeidoTToINKE

M OEIAQﬂomIZHgdmpTia OTEPEWPEVA OTO XEPOUAI €TTNPEACOUV TN GTABEPOTNTA TOU
KOpPOTaIoU.

MPOEIAOTOIHXZH: XpnCIUOTTOIEITE TTAVTA TO PPEVO OKIVNTOTTOINANG, OTTWG TTEQIYPAPETA

QTTEIKOVICETAI, OTAV AKIVNTOTTOIEITE TO KAPOTTAKI.

POEIAOTIOIHZH: XpnaiuotTolgite T {uvn TTodIwV TTAVTOTE OE GUVOUATHO HE T {uvin Aekavng.
To BdApog gopTiou pIag TTapadoTEAS 1 AyoPATHEVNG TTAQTPOPUOG OEV ETTITRETTETAI VA
utrepPaivel, Ta 20 KIAG. ,

I'Iepmomon KAl guvTtnpnaon

[MPOTEXETE TNV UQATHATIVN ETIKETA.

EAEYXETE TAKTIKA TN AEITOUPYIKOTNTA TWV PPEVWY, POBWY, OTPANITEWY, TUVOETIKWY
OTOIXEIWV, TUATNPATWY TTPOTBOECNG KAl PAPWV.

Mnv €KBETETE TO TTPOIOV TE £vTovn NAIOKK aKTIVOBOAIa. o )

INpog atroguyr] OXNUATIOUOU OKOUPIAG, PETA TN XPran g BPOXI 1 XIOVI OTEYVWVETE TO
TTPOIOV. KQIl GUVTNPEITE TIG POBEG PE AITTAVTIKO. | , )

KaBapideTe, TEQITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TAKTIKA.

Mnv XpNGCIUOTTOIEITE YN EYKEKPIYEVA OTTO TOV KATAOKEUOATH £COPTHUATA.
[penynpexagatoLlne

Mepepn Ncnonb3oBaHWEM U3LENUS NPOYNTaNTE BHUMATENBHO 3TN YKasaHus 1
coxpaHuTe ux. Ecrnv Bel He ByaeTe BbINOMHATb 3TU YKa3aHWs, TO 3TO MOXET MOBNUSTb
Ha ©e3onacHocTb Ballero pebéHka.

MPEOYMNPEXOEHWME: 310 n3genve nogxoout anst 1 pebeHka B Bo3pacte ot 0
mMecsilueB 1 1 pebeHka B Bo3pacTte oT 6 mecsiues! Ob6Lasn Harpy3ka AETCKOWM KOMNSACKU He
JomkHa npesbiwaTtb 30 Kr.

MPEOYMPEXOEHWME: Hukorga He octaBnsiiTe pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MPEOYMNPEXOEHUME: Y6eautech nepes Ucnonb3oBaHMEM, YTOObI Bce chmkcaTopsbl
ObINN 3aKPbITHIMMU.

MPEOYNMPEXOEHWNE: Bo n3bexxaHne TpaBm ybeguTtech, 4TOObI BO BpeMS
packnagbiBaHUs U CKNafbiBaHUS KONSCKW Ball peDeHOK Haxoauncst BHe Npeaenos
[ocsaraemMocTy.
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MPEOYMNPEXOEHWE: He paspeluante pebeHKy urpaTb C KOMSCKO.
MPEOYMNPEXOEHWE: Beceraa ncnonb3yite yaepXMBatoLLyto CUCTEMY.
MPEOYTNPEXOEHNE: Cnegyet npoBepuTb, YTOObI ChbeMHas YaCTb KOMACKM UM
CcvAEeHbe Nepeq UCnosb3oBaHMEM NPaBUIbHO BOLLMM B KAHABKY dhmKkcaTopa.
MNPEOYMNPEXOEHWE: 310 n3genue He npegHasHayveHo Ans [KOrmMHra unm kataHmst
Ha CKeI7IT60£ﬂe.

MPEOYTNPEXOEHWE: MNonb3ynTtech peMHEM 6e30nacHOCTU, Kak ToNbko Bal peGéHok
HaYy4nTbCSA CUOETb CaMOCTOSITENBHO.

MakcrnmansHas Harwaka Ha KOP3MHKY COCTaBnsAET 3 Kr.

MPEAYNMPEXOEHUE: C uenbto npegoTBpalleHus Tpasm ybeamTtech, YToObl

npwv cKnagbiBaHUN 1 packnaabiBaHUM KOMSICKU OHa Haxoaunach BHe NpeaernoB
pocsaraemoctn Bawero Re6eH|<a.

MPEOYTNPEXOEHWE: ABTOMOGUIBHBIE OETCKME CUOEHMS, UCMOMNb3YEMbIE B
COYeTaHnM C XOA40BOW YaCTbO, HE 3aMEHSIIOT HU KOMbIGEenb HU AETCKY KPOBATKY.
Ecnu Baw pebeHoK HyXgaeTcsa BO CHe, ero criegyeT MNONoXnTb B COOTBETCTBYHOLLYHO
KonblOenb Unn NnoaxoasLLyto ETCKYH KPOBATKY.

INMioBble rpyabl, NPUKpenneHHbIe Ha PYKOATKe, Ha 3aQHEeN YacTu CMINHKK 1 No Gokam
OETCKOW KOMSACKU, BAUSIOT Ha €€ YCTONYNBOCTb.

lNpu ycakmBaHUM 1 BbICAXMBaHUM AETEN C IETCKON KONACKM crieayeT akTMBMpoBaThb
CTOSIHOYHbIN TOPMO3.

Vicnonb3yinTe UCKNMoYUTENBHLIM 00Pa3oM TOMNBbKO OpUrMHarbHbIE 3anacHbIe HYacTy,
npegnaraemMble Unu pekoMeHayemble npoussogutenem!

EN1888-2012

[Mpeaynpexaarowine
HP%Q%PEPMMEHME: II:Lp"yeual, NoBELLUEHHbIE Ha PYYKe KONACKM BINAIOT Ha

CTOWYMBOCTb OETCKOM KOMSICKA

PEOYTPEXOEHWE: Bceraa nonb3ymntecb CTOAHOYHBbIMW TOPMO3aMU, Kak OnmcaHo
nnm nsobpaxeHo, ecnu Bl napkyeTe KONsCKy.
MPEOYNMPEXOEHWE: Beceraa nonb3yiiTe WaroBbIM PEMHEM B KOMOUHaUMM C
HabeOpeHHbIM PEMHEM.
BecoBas Harpy3ka Ha NOCTaBnAEMYH U NPUOBPETEHHYIO OTAENBHO NNaTtgopmy He
OomxkHa npeBblwaTth 20 Kr.

Yxoa v obecnyxmnBaHue
OO6palLularite BHUMAHNE Ha MapKMPOBKY TEKCTUINS.
MpoBepsviTe, NoxanyicTa, perynspHo AelicTBME TOPMO30B, KONEC, BNOKMpPYOLLMX
NPUCNOCOBNeHNA, COEANHAIOLLMX SNIEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN U LLBBI.

€ noggepranTe U3genue CUIIbHOMY COSNTHEYHOMY U3MYYEHUIO.
UT00bI M3bexaTtb pXKaBYuHbI, U3AENNe HYXXHO NOCe MCNOMb30BaHMA NpY AOXAE UNn
CHere BbICYLUNTb, a Konéca obpaboTaTb CMa3sbiBaOLLMM BELLLECTBOM.
Ynctute, yxakvmBamnte 1 KOHTPONMPYNTE 3TO N3LeNne perynsipHo.
Henb3si npuMeHsATb JOMOSNHUTESNBHBIE NPUCNOCOBNEHNS, HE AOMNYLLEHHbIE
N3roTOBUTENEM.

Indicatii de avertizare - _ _

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de utilizare si pastrati-le. Nerespectarea acestor
indicatii %oate prejudicia siguranta copilului dumneavoastra. o )
AVERTIZARE: Acest produs este adecvat pentru 1 copil de la 0 luni si un copil de la 6
luni. Nu este Igermlsa depasirea incarcarii totale maxime de 30 kg a acestui carucior.
AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Asigurati-va inaintea utilizarii ca toate blocajele sunt inchise.
AVERTIZARE: Asigurati-va la desfacerea si rabatarea caruciorului ca pastrati o distanta
suficienta fata de copil pentru a evita accidentari,

AVERTIZARE: Nu lasati copilul sa se joace cu caruciorul.

AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna o sistemul de blocare.

AVERTIZARE: Inainte de utilizare, trebuie verificat daca dispozitivul atasabil al
caruciorului sau unitatea de asezare sunt blocate corect.

AVERTIZARE: Acest produs nu este indicat pentru alegare sau mersul cu rolele.
AVERTIZARE: De indata ce copilul dumneavoastra poate sa stea asezat independent
utilizati o centura de siguranta. .

Greutatea maxima de incarcare a cosului este de 3 kg.

Acest carucior pentru copii este conceput pentru un copil si are voie sa fie folosit numai
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pentru transportul unui copil.

AVERTIZARE: Scaunele auto pentru copii, utilizate Tn combinatie cu un aparat de rulare,
nu Tnlocuiesc patutul copilului. In cazul in care copilul dvs. are nevoie de somn, trebuie
asezat intr-un patut potrivit.

Toate sarcinile transportate pe maner, pe partea din spate a spetezei si pe partile late-
rale ale caruciorului afecteaza negativ stabilitatea caruciorului.

Cand asezati si ridicati copilul din carucior, frina de imobilizare trebuie s3 fie trasa.
E"c\illazgéisegglyglv piese de schimb originale oferite sau recomandate de catre producator!

Indicatii
AVERTIZARE: Sarcini prinse de bara de impingere afecteaza stabilitatea caruciorului.
AVERTIZARE: Atunci cand parcati caruciorul utilizati intotdeauna frana de imobilizare in
modul descris, resPectiv reprezentat.
AVEtRTbIZARE: Utilizati centura dintre picioare intotdeauna in combinatie cu centura

entru bazin.
%reutatea de incarcare a unei platforme livrate sau cumparate suplimentar nu are voie
sa depaseasca 20 kg.
Ingrijire si intretinere
Va rugam sa aveti in vedere etichetarea textila.
Va rugam sa veriticati Tn mod regulat functionalitatea frénelor, rotilor, blocarilor,
elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.
Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.
Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupa ce a fost utilizat pe timp de ploaie
sau zapada, iar rotile trebuie intretinute cu lubrifianti.
Curatati, Tngrijiti si controlati acest produs in mod periodic.
Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.

peauternHi

Mpegun ynotpeba npoyeTeTe BHMMATENHO TE3W YKkaszaHus U i 3anasete. [Npu
HecnasBaHe Ha HacTosILLMTE. yka3aHusi besonacHocTTa Ha BaweTo aete HaAva aa e
HaMb/IHO rapaHTMpaHa.
MPEOYTMNPEXOEHNE: To3u npoaykT € NnpegHasHayveH 3a e4HO JeTe Ha Bb3pacT Haf
0 meceua 1 egHo aeTe Ha Bb3pacT Hag 6 meceua! MakcmanHoTOo Terno Ha ToBapa 3a
Tasu feTcka konmyka He buea aa Hapxebpns 30 kr.
MPEAYTMPEXOEHWE: He octealiTe aeteto cu 6e3 Haasop.
MPEOYMNPEXOEHWE: YBepeTe ce npeam ynotpeba, Ye BCUYKM buKcMpaLly yCTponTBa
Ca 3aTBOPEHW.
MPEOYTPEXXOEHUE: YBepeTe ce, Ye Npu pasrbBaHe U CrbBaHe Ha konuykata BaweTto
JeTe e n3BbLH obcera I, 3a fa ce n3berHaTt HapaHsaBaHUsS.
MPEOYIMPEXOEHWE: He ocTeaTe geteTo cu ga urpae ¢ Konuykara.
MPEOYMNPEXOEHWE: YnoTpebsiBante BuHarn cuctemaTta 3a 3agbpkaHe.
MPEOYMNPEXOEHWE: MNpoepeTe npeau ynotpeda, Aanv HacTaBkaTa 3a KonuykaTa
Unu cegankarta npaBuSIHO ca CBI/IKCVIpaHVI.
MPEOYIPE HWE: Tosn npoayKT He e npeHasHaYeH 3a T4aHe 1 KapaHe Ha KbHKMU.
MPELYMNPEXOEHWME: N3non3sante obesonacsiBaly, KonaH oM AeTeTO EVI BeYe MOXe
[a ceay CamoCTOSITENHO.
MakcnumanHmaT ToBap 3a Kowa e 3 Kr.
NPEOYNPEXOEHVIE: YBepeTe ce, Ye Npu pasrbBaHETO 1 CrbBaHETO Ha Konndkarta
BaweTo gete ce Hammpa n3BbH obcera U, 3a Aa nsberHete HapaHsBaHUS.
MPEOYTPEXOEHWE: detckn ceqanku 3a KONu, KOUTO Ce M3MoNM3BaT C X040Ba 4acT,
He 3aMEeHAT HUTO MoNKaTa HUTO AETCKOTO nerno. Ako BalueTo geTe ce Hyxaae OT CbH,
CroXeTe ro Aa Cnv B NoaxoAsiLlia 3a ToBa Jorika 1nm ferno.
Bcuukn TexxecTn, 3akavyeHn Ha ApbKkaTa, Ha 3agHaTa CTpaHa Ha obnerankara u
OTCTpaHW Ha AeTckaTta Konuyka orpaHnyaBaTt cTabunHoCTTa Ha AeTckaTta Konumdka.
Mpun nocTaBaHETO 1 U3BaXXAAHETO Ha AelaTa TpsAbBa Aa e nycHaTa cTonopHara
cnupauvka.
YnotpebsiBarite camo opurMmHasnHu pe3epBHM YacTu, KOUTO ce npegnarar unm
npenopbYBaT OT NponasoauTens!

n1888-2012

[MpeaynpeanTenHm
I'IP%,H%PI’BK&HME: 3akpeneHn BbpXy ApbKKaTa TEXECTU BOAAT A0 HaMansiBaHe
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CTabunHOCTTa Ha Konm4ykaTa.
«  TMPEOYNPEXOEHWE: M3nonsearite BuHarn 6rnokupaliarta cnmpadka kakto € onmcaHo
ecrl. U306pa3eHo, Korato ocTaBsATe AeTckaTa Konmyka Ha MSCTO.
. PE YI'IPE>K,D,EHI/IE: M3nonsBeariTe BUHarn MMHaBaLms MeXAy Kpakarta KonaH B
KoMOMHaums ¢ HapbeapeHns KomnaH.
* TernoTo Ha HaTOBapBaHe Ha BMNM3allara B AOCTaBKaTa Unun AOMbIHUTENHO 3akyneHaTa
noatdgopma He 6vBa Aa HagxBbpns 20 Kr.

C'bXpaHFIBaHe N noaapbXKa

*  Monum o6bpHeTEe BHUMaHWE Ha MapKMpoBKaTa BbpXy TekcTuna.

*  Monum npoBepsBanTe peaoBHO rOAHOCTTa Ha Cnupavk1Te, Konenara, 6rnokMpoBkuTe,
CBbP3BaLLMTE €NEMEHTUN, CMCTeMaTa OT KOMaHW 1 LLUeBOBETE.

* He octaBanTe npodykTa U3NOXeH Ha CUMHa CITbHYeBa CBETNMHA

« 3a u3bsreaHe NOSABABAHETO Ha pbxaa crnef ynotpeba npu Abxa 1 CHAr € Heobxoaumo
nsgenueTo Aa ce NoAcyLlasa, a konenarta Aa ce nogabpXaT CbC CMa30yHN MaTepuanm.

* PepoBHO nouncteante, nogabpxante 1 KOHTPONMPANTE HACTOSALLMSA NPOOYKT.

« _ [la He ce n3non3saTt Heo4o0bpeHV OT NPOU3BOAMTENSA KOMMIEKTYBALLM YacTy.

Upute i opomene o ) )
 Procitajte pazljivo upute koristenja i saCuvaijte ih za kasnije preglede. Vase dijete se
moge povrgedl_u ako ne slijedite upute. . . o )
*  PAZNJA: Ovaj proizvod je podesan za 1 dijete starosti od 0 mfsem i 1 dijete starosti od
6 mjeseci! Ukupni teret za ova djecija kolica ne smije preci 30 kg.
«  PAZNJA: Dijete nemojte ostavljati bez nadzora.
PAZNJA: Uvjerite se prije upotrebe, da su sve blokade zatvorene. ] ]
PAZNJA: Uvjerite se, da se vaSe dijete prilikom rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
izvan dometa, kako bi se izbjegle povrede. o
PAZNJA: Dijetetu nemojte dozvoliti da se igra sa kolicima.
PAZNJA: Koristite uvijek pri¢vrsni sistem. o . ]
PAZNJA: Potrebno_lje provjeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje
Bn € upotrebe pravilno uskocena. L ;
/-{ZNJA: Ovaj proizvod nije podesan za trCanje ili za rolSue.
PAZNJA: Koristite sigurnosni kaj$ kada Va$e dijete moze samostalno da sjedi.
Maksimalni teret za korpu iznosi 3 kg.
UPOZORENJE: Uvjerite se da je vaSe djete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan
domasaja, kako bi ste sprijecili ozljede.
UPOZORENJE: Autp-s_%_e iSta za djecu, koja se mogu Koristiti ujedno sa voznim postol-
jem, ne mogu se koristiti kao kolijevka ili djecji kreveti¢c. Ako vase djete mora da spava,
tada treba biti smjeSteno u odgovarajucu kolijevku ili odgovarajuci krevetic. )
+ Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledini naslonjaca za leda kao i na strani-
cama djecijih kolica uticu na sigurnost stajanja djecijih kolica. )
Kod postavljanja i vadenja djece mora biti aktivirana sigurnosna kocnica.
Upotrebljavajte iskljucivo originalne rezervne dijelove koje nudi ili preporucuje
roizvodac!
« EN1888-2012
Upute
*  PAZNJA: Tereti prikaceni na guralu umanjuju Cvrstinu kolica.
*  PAZNJA: Koristite uvjek koc¢nice kako je opisano odnosno naslikano, kada ostavite

degjakolica o

+  PAZNJA: Ovaj proizvod nije prikladam za dzogiranje ili skejtovanje.

« _ Teret priloZzene ili dodatno kupljene platforme ne smije prekoraciti 20 kg.

Njega i odrzavanﬂe

« Obratite paznju na tekstilni znak.

» Provijerite redovito funkcionalnost kocnica, to¢kova, zakracuna, spojnih elemenata,
kajSnog sistema i Savova.

* Ne ispol{?vajte proizvod jakim suncéevim zracima.

» Da se izbjegne hrda, proizvod se mora nakon koriStenja po kisi ili snijegu osusiti i tockovi
se moraju podmazati sa sredstvom za podmazivanje.

» Redovito Cistite, odrzavajte i kontrolirajte ovaj proizvod.

» _ Dodatni (ﬂ'elovi koji nisu odobreni od proizvodaca se ne smiju koristiti.
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I—ﬂlanomeHm 3a rlpeuynpenysal—be

* BHumartenHo npounTtajTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba u covyBajTe ro 3a nogouHexHa

n0T eba. OKOJ'IK He v crneawvTe ynartctearta MOXHO e BallueTto fete na ce nospeau.

. EOYMNP ,EWBA E: Denna Frodukt ar lampad for 1 barn fran 0 ars alder ( nyfodda)
och ett barn fran 6 manaders alder! BkynHOTO onToBapyBaH€e Ha KonuykaTta 3a Jeua He
cmee aa npedekopn 30 Kr.

« TPELOYMNPEOYBAHSE: Hukoraw He ro octaeajte BawleTo geTe 6e3 Haa3op.

« MPEOYMPEOYBAHSE: NMpen ynotpeba ysepeTe ce Aeka cuTe pesntba ce 3aTBOPEHM.

- TPEOYMNPEOYBAHSE: YBepeTe ce Aeka BalLeTo AeTe € BOH NoApaYvjeTo Ha gogat npu
cocrta 3}/Eaakbe 1 cobu aH-e Ha Konnykara 3a a n3berHeTe nNoBpeau.

- [IPEOYTMNPEOYBAHSE: He ro octaBajTe BalleTo AeTe Aa CY urpa co Konuykara.

« MPEOYNPEOYBAHE: Cekoralu ynoTpeObyBajTe ro cMcTeMoT 3a NoTKpena.

« TPEOYMNPELYBAHSE: NMpen ynoTpeba e noTpebHo Aa ce yBepute Aeka COCTaBHUOT
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[ern oA getckarta Konmyka unv enemMeHToT 3a CefleHe € UCTIPaBHO NerHar.
MPEOYTIPEOYBAHSE: OBOj Npon3BOA HE € HAMEHET 3a LIornpake Unm Bo3eHe ponepu.
MNPEOYTMPEOYBAHE: YnoTpebete 6e3beaHoceH peMeH BedHall oTkako Balleto gete
MOXE CaMOCTOjHO Aa ceaM.
MakcrmManHata TexunHa Ha ToBapeHe 3a koprnara U3HecyBa 3 Kr.
MPEOYTMNPELYBAHSE: yBepeTe ce oeka Npu OTBOPaHETO M COBUPaH-€TO Ha Konuykarta
BaLLETO iETE € BOH NoApadyjeTo Ha AodhaT 3a Aa ce u3berHaT noBpeau.
MPEOYTPEOYBAHSE: netckuTe ceguita 3a aBTomobunu Wto ce ynotpebysaar
3aeiHO CO MocCTonje, He NPeTCTaByBaaT 3aMeHa HUTY 3a KONEeBKa HUTY 3a OETCKU
KpeBeT. [IoKorKy Ha BalleTo aete My e NoTpebHo criverse, NoTpebHo e aa buge
flerHaTo BO COO[BETHA KOMEBKa MU BO COOMBETEH KpeBeT.
Cekaksu TOBapu KoM LUTO C& HAHECEHM Kaj TypKayoT M Ha 3aaHaTa cTpaHa of rpoHMoT
HaCIOH KaKo 1 TOBapW HAaHECEHW Ha CTpaHUTE Of AeTckaTta Konuyka ja Hamarnysaat
0e3beaHoOCTa 1 cTabMNHOCTa Ha JeTckaTta Konuyka.
Mpu noctaByBare 1 Bafere Ha Aelarta KoyHuuaTa 3a 3akovyBakbe Mopa ga bvae
aKTUBMpaHa.
YnoTpebyBajTe UCKyYMTENHO CaMO OpUTMHAINHN PE3EPBHU OEMNOBM LUTO M Hyan
NPOVU3BOAMUTESNOT UMW LUTO Ce NpenopayaHn og Hero!

N1888-201

HanomeHn

MPEOYMPEOYBAHSE: ToBap KOj LUTO € NpULBPCTEH 3a paykaTa 3a TypKare ja
3arpo3yBa CTabunHocTa Ha KonuukaTa.

MPEOYMPEOYBAHSE: Kora ja ocTaBaTe geTckaTa Konmyka cekorall ynotpebysajTe ja
KOYHULIATa Ha HAa4YMH KaKo LUTO € OMULLIAHO OJHOCHO HaCMMKaHo.
I'IPEGIJYI'IPED,VBAI-I:E: YnotpebyBajTe ro peMeHoT 3a Mefy HO3eTe cekorall Bo
KOMOMHaLMja CO PEMEHOT 3a KOSKOBUTE.

TexuHaTa Ha nnaTdopmMa Koja e ucnopadvaHa Unu Koja e AOMNONHUTENHO KyneHa He
cvee ga npeyekopu 20 kr.

Hera n odpXyBaH-€

Be Monnme fa obparteTe BHUMaHWE Ha O3HaKWUTE 3a O4pXKyBaHe Ha TEKCTUIHUTE
mMaTtepujanu. )

Be monume pefoBHO Aa ja npoBepyBaTte (PyHKUMOHANHOCTa Ha KOYHULMTE, TpKanuara,
3aTBOpaYmUTe, CrojHUTE ENEMEHTU, PEMEHCKUTE CUCTEMM U LLABOBUTE.

He ro nanoxysajte Npon3BOAOT Ha NOCUITHO COHYEBO 3payeHs-E.

3a ga ce n3berHe okcugaumja, NPon3BOA40T Mopa focre ynoTpeba 3a Bpeme Ha 40X
WKW CHer Aa ce CyLuu a TpKkanara fa ce npemaykysaaTt cO COOABETHO CPeaCTBO.
PenoBHO uncTeTe, Herysajte 1 KOHTPOnupajTe ro 0BOj MPOM3BOA.

He cmeaT fna ce ynotpebyBaaTt 4enOBM Ha Onpema KoM LUTO He ce [I03BOJSIEHN Of CTpaHa
Ha Npoun3BOOMUTENOT.

Ikaz bilgileri
Kullanmadan énce bu talimatlar itinali sekilde okuyunuz ve bunu saklayiniz. Eger bu
talimatlari yerine getirmezseniz, gocugunuzun emniyeti etkilenebilir.
IKAZ: Bu Urtin 0. aydan itibaren gocuk ve 6. aydan itibaren 1 gocuk igin uygundur!
Bu Socuk arabasinin toplam yiku 30 kg't asmamalidir.

: Cocugunuzu higbir zaman denetimsiz birakmayin.
KAZ: Kullanmadan énce tim kilitlerin kapali oldugundan emin olun.
KAZ: Yaralanmalar 6nlemek icin, cocuk arabasini agarken ve kapatirken gocugunuzun
carpma mesafesinin disinda oldugundan emin olun.

: Cocugunuzun arabayla oynamasina misaade etmeyin.
KAZ: Koruma sistemini daima kullanin.
KAZ: Arabayi kullanmadan 6nce gocuk tasima sepetinin veya oturma nitesinin diizgiin
bir sekilde yerine oturup oturmadigi kontrol edilmelidir.
KAZ: Bu uridn hizlica kosturmak veya kaykay olarak kullanilmak igin u&/gun deqgildir.
KAZ: Cocugunuz kendi basina oturabildigi zaman bir emniyet kemeri kullaniniz.
Sepet icin en fazla yiik agirig 3 kg'drr.
Eu"gocluléli':_\rabam tek bir cocuk icin tasarlanmistir ve sadece bir cocugu tasimak igin

ullanilabilir.

IKAZ: Yaralanmalari 6nlemek igin arabayi agarken ve katlarken gocugunuzun ¢arpma
mesafesinin disinda olmasina emin olun.
IKAZ: Sasi ile baglantili olarak kullanilan gocuk araba koltuklari ne besigin yerini tutar ne
de bir gocuk yataginin. Sayet cocugunuz uykuya ihtiya¢ duyarsa, bunun igin uygun bir
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besik veya uygun bir yatak kullaniimalidir.

Cocuk arabasinin arkaliginin surgtistine ve arka kismina ve arabanin yan taraflarina
yuklenen tim yukler cocuk arabasinin standart guivenligine zarar vermektedir.
Cocuklari oturturken ve gikartirken arabanin sabitleme freni devrede olmalidir.
Yalnizca retici tarafindan sunulan veya tavsiye edilen orijinal yedek parcalar kullaniniz!
EN1888-2012

lkaz

IKAZ: Stirme kismina tutturulmus yukler arabanin durma dayanikligini etkilemektedir.
IKAZ: Cocuk arabasini durdurdugunuz zaman anlatildigi veya resimde gosterildigi gibi
daima sabit durma frenini kullaniniz.

IKAZ: Adim kemerini daima kalga kemeri ile kombine ederek kullaniniz.

Beraberinde teslim edilmis veya satin alinmis bir platformun yik agifigr 20 kg’ asmamalidr.

Bakim ve onarim

Lutfen tekstil isaretine dikkat ediniz.

Litfen frenlerin, tekerleklerin, kilitlerin, baglanti elemanlarinin, kemer

sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu duzenli olarak kontrol ediniz.

Urdna asiri glines I1sinlarina maruz birakmayiniz.

Pas olusmasindan ka¢inmak igin Uriin, yagmur veya karli havada kullandiktan sonra

kurutulmasi ve tekerleklerinin P/aglanma& gerekmektedir.

Bu Urlnu duzenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

Imalatci tarafindan misaade edilmeyen aksesuvar pargalari kullanilmamaldir.

Vystrazné pokyny

Precitajte peclivo pred pouzitim tieto pokyny a ulozte ich. Ked' neuposluchnete tieto

ec\),(lg/n , méze byt bezpecnost’ Vasho dietata ohrozena. . o
TRAHA: Tento produkt je vhodny pro 1 dité od 0 mésicl a 1 dité od 6 mésicl! Cel-

kové uzitoCné zat'azenie tohoto detského kocika o hodnote 30 kg sa nesmie prekrocit’.

VYSTRAHA: Nikdy nenechavaijte vase dieta bez dozoru.

VYSTRAHA: Pred pouZzitim sa ubezpecte, Ze su vSetky zaistovacie zariadenia zatvore-

né.
VYSTRAHA: Uistite sa, ze Pri rozlozeni a zlozeni koCika je vaSe diet'a v dostatoCnej
vzdialenosti, aby ste predisli zraneniam.

VYSTRAHA: Nedovolte svojmu dietatu, aby sa hralo s koCikom.

VYSTRAHA: Vzdy pouzite zadrziavaci system.

VYSTRAHA: Pred pouZzitim skontrolujte, ¢i su nadstavec na detsky koCik alebo sedacka
spravne zaistené. .

YSTRAHA: Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo inline korCulovanie.
VYSTRAHA: Pouzite bezpec¢nostny pas, akonahle Vase dieta vie samostatne sediet’.
Maximalne uzitocné zat'azenie na kos je 3 k({t;.
Ta otroSki voziCek je konstruiran za enega ofroka in se lahko uporablja le za prevoz
enega otroka.

VYSTRAHA: Aby sa zabranilo poraneniam, pri rozkladani a skladani koCika sa uistite,
ze, Vase dieta sa nenachadza v jeho dosahu.
VYSTRAHA: Autosedacky, ktore sa pouzivaju v kombinacii s podvozkom, nenahra-
dia ani kolisku ani detsku postielku. Ak VaSe dieta potrebuje spanok, ma byt k nemu
ulozené do vhodnej kolisky alebo postielky.
Akekolvek bremeno pripevnené k rukovati, k zadnej strane operadla alebo k bo¢nym
stranam kocika ovplyvnuje stabilitu detského kocika.
Pri vkladani a vyberani deti musi byt koCik zaisteny bezpenostnou brzdou.
Pou?ivajte iba originalne nahradné diely, ktoré su ponukané alebo odporucané vyrob-
com!
EN1888-2012
Wstrazne

STRAHA: Na posuvacej rukovéti pripevnené bremena zhorSuju stabilitu kocika.
VYSTRAHA: Vzdy ked odstavite detsky koCik, pouzite ustavovaciu brzdu tak, ako to je
()/C\),})lsane resp. znazornené na obrazku. o

STRAHA: Pouzite vzdy J)?frUh pre rozkrok v kombinacii s panvovym popruhom.
UZito¢né zat'aZzenie spolu dodanej alebo prikipenej platformy nesmie prekrocit’ 20 kg.
Setrovanie a udrzba
Dbaijte prosim na oznacenie textilu.
Skontrolujte prosim pravidelne funkénost’ bizd, kolies, zaistovacich zariadeni,
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spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svov.
evystavujte tento produkt silnejSiemu slne¢nému ziareniu.
Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouziti v dazdi a pri snezeni
vysusit’ a kolesa sa musia oSetrit’ mastiacimi prostriedkami.
Pravidelne istite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.
Casti prisluSenstva nepripustené vyrobcom, sa nesmu pouzit.

[Tonepexytodi BKasiBKu

[Nepen BUKOPUCTaHHSAM BUPODY NpouMTanTe yBaXKHO Li BKa3iBKK Ta 30epexiThb ix. AKLWo
Bu He BygeTte BUKOHYBaTH Lji BKa3iBKW, TO Lie MOXe BNIMHYTU Ha 6e3neky Balwoi gutuHu.
MOMNEPEKEHHA: Llert npoaykT nigxoantb anst 1 autuHM Bikom Big 0 Micsuis i 1
ONTUHM BIKOM Big, 6 micauiB! 3aranbHe HaBaHTaXXEHHS OUTSAYOI KOMSCKA HE MOBUHHE
nepesuwysaTt 30 Kr.

MOMNEPEDIXEHHA: Hikonu He 3anuwante antuHy 6e3 Harnagy.

MOMNEPEXEHHA: MNMepekoHaliTecs nepen, BUKOPUCTaHHAM, W06 yci hikcaTopu 6ynm
3aKPUTUMMU.

MOMNEPEKEHHA: o6 yHUKHYTK TpaBM, NepekoHarTecs, Wwob nig Yac po3knagaHHs i
CKNagaHHg KOMSACKM Balla AMTUHA 3Haxoaunacs nosa Mmexamm SOCSKHOCTI.
MOMNEPEOXEHHA: He no3eonsinte gUTWHI rpaTucs 3 KOMSICKOH.

MOMNEPEMKEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYITE YTPUMYBaTbHY CUCTEMY.
MOMNEPEXEHHA: Cnig nepeBipnTtu, W06 3HIMHa YacTnHa KonsAckn abo CUAiHHS
nepen BUKOPUCTaHHAM MpaBuIibHO YBIMLLNW B KaHaBKy dpikcaTtopa. )
MOMNEPEOXEHHA: Llen B1pib He NnpusHayeHuii ans mkorriHra abo isgn Ha ckentbopmi.
MOMNEPEMKEHHA: Kopuctyritecb pemeHem 6e3neku, Sk Tinbku Bawa gutuHa
HaBYUTbCA CUAITU CAMOCTINHO.

MakcumarnbHe HaBaHTaXXEHHS KOLLMKa CKnagae 3 Kr.

MOMNEPEKEHHA: 3 meToto 3anobiraHHsA TpaBM nNepekoHanTecs, Wob npu cknagaHHi
Ta po3KNagaHHi KOMSICKM BOHA 3HAxXoaunacs nosa Mexamm JOCSXXHOCTi Bawoi guTtnHu.
MOMNEPEXEHHA: ABTOMOGINBHI ANTAYI CUAIHHS, BUKOPUCTOBYBaHI B MOEAHAHHI

3 XOA0BOK YaCTUHOIO, HE 3aMiHIOKOTb Hi KOMUCKIN Hi AUTAYOro nibkeyka. AKLWo BaLua
OMTMHa NOBWHHA nocnaTw, il Crig noknacTy B BiANOBiAHY KonucKy abo BianosigHe
ONTSYE NiXKEYKO.

byab-sikiBaHTaxi, NPUKPINeHi HapyKoATLi, Ha 3a4HiA YaCTUHICTIMHKWI 3
OOKIBOMTAYOIKONACKU, BNAMBAOTb HATICTIMKICTb.

Nar barnet saettes ned eller tages op skal bremsen vaere lukket.

BrikopucToByiiTe BUHATKOBMM YMHOM FMLLIE OpUriHanbHi 3anacHi YaCTUHKM, NPONOHOBaHI
abo pekoMeHaoBaHi BUPOOHUKOM!

EN1888-2012

[Tonepemxyroyi

MOrEP HHA: BanTaski, nigsilleHi Ha py4Li KOMSACKW, BITMBAKOTb Ha CTIVKICTb KOACKU.
MOMNEPEMPKEHHA: 3aBxay BUKOPUCTOBYUTE CTOSIHKOBI ranbma, sik OnmncaHo ym
306paxeHo, AKLWo By napkyeTe KOMsACKy .

MONEPEIXEHHA: BukopucToByiiTe KPOKOBMIA pEMiHL B KOMBIHALLi 3 HACTErEeHHUM peMEHEM.
BaroBe HaBaHTaXeHHs1 MOCTaBEHOI B KOMMIEKTi UM KynsieHoi nnatgopmMm He NOBUHHO
nepesuLtyBaTtu 20 Kr.

orngg Ta obcnyroByBaHHS

BepTalnTe yBary Ha MapKyBaHHS TEKCTUIIO.
MepesipsanTe, byab nacka, perynspHo Aito ranbmis, konec, 6110kyto4nx 3acobis,
3’€QHYIOYNX EJIEMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta LLBU.
He niasepraiite BUpi6 CUIIbHOMY COHSAYHOMY BUMPOMIHIOBaHHIO.
LLlo6 3anoGirTu ipxi, BUpi6 Tpeba nicns BUKOPUCTOBYBAHHS B AOLL, Y1 CHIr BUCYLUMTY, @
Kofieca onpautoBaTi 3MasyUOK PEYOBMHOI.
PerynspHo 4ncTiTb, 06CNyroBynTe Ta KOHTPOMONTE AaHui BUPIO.
He MoxHa KopMCT)((BaTMcq 3an4actuHamu, He JONyLLEHUMM BUPOOHMKOM.
Vystrazni pokyny
Prectéte peclivé pred pouzitim tyto pokyny a uloZte je. Kdyz neuposlechnete tyto pokyny,
mUzZe byt bezpecnost Vaseho ditéte ohrozena.
VAROVANI: Tento produkt je vhodny pro 1 dité od 0 mésicu a 1 dité od 6 mésicu! Cel-
kové zatizeni détského koCarku nesmi presahnout 30 kg.
VAROVANI: Nik(czljy nenechavejte Vase dité bez dozoru.
VAROVANI: Pred pouzitim se pfesvédCete, Ze jsou vSechna zajiStovaci zafizeni
uzavrena.
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VAROVANI: Astte zabranili poranéni, pfesvédcete se, ze je Vase dité béhem rozkla-

dani a skladani koCarku v bezpecné vzdalenosti.

VAROVANI: Nedovolte svému ditéti, aby si s ko¢arkem hrélo.

VAROVANI: Vzdy pouzivejte zadrzny systém. . L

VAROVANI: Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda jsou nadstavec na détsky koCarek

anebo sedacka spravné zajistény.

VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny k pouzivani pfi b&hani nebo inline brusleni.

VAROVANI: PouZijte bezpecnostni pas, jakmile Vase dité umi samostatné sedét.

Maximalni uzite¢né zatiZeni pro kos je 3 kg. .

Tento détsky kocCarek byl zkonstruovan pro jedno dité a je mozné ho pouzivat pouze pro
fepravu jednoho ditéte. )

ento vyrobek je kompatibilni s pfenosnou taskou hauck ,2in1“.

VAROVANI: Aby se zabranilo poranénim, ujistéte se, ze je koCarek pfi rozkladani a

skladani mimo dosah ditéte.

VAROVANI: Autosedacky, které se pouzivaji v kombinaci s podvozkem, nenahr-

adi kolébku ani détskou postylku. Pokud VasSe dité potfebuje spanek, mélo by byt

uloZzeno do vhodné kolébky nebo postylky. ) o o ,

Veskera bfemena pfipevnéna k rukojeti, na zadni strané opéraku a na boc¢nich stranach

kocarku ovliviuji stabilitu détského koCarku.

Pfi ukladani a vyjimani déti musi byt koCarek zajistén bezpecnostni brzdou.

Pouzivejte vyhradné pouze originalni nahradni dily, které jsou vyrobcem nabizeny &i

doporuceny!

EN1888-2012

V)é{straznl o o

VAROVANI: Na posouvaci rukojeti phﬁevnévn,é bfemena, zhor$uiji stabilitu koCarku.

VAROVANI: Vzdy kdyz odstavite détsky koCarek, pouzijte zajiStovaci brzdu tak, jak to je
opsané, resp. znazornéné na obrazku.

AROVANI: Pouzivejte vzdy popruh pro rozkrok v kombinaci s panevnim popruhem.
UZiteCné zatjZeni spolu dodané anebo pfikoupené platformy nesmi piekrogit 20 kg.
OsSetrovani a udrzba
Dbejte prosim na oznaceni textilu. ) _
Zkontrolujte Erosjm pravidelné funkénost brzd, kol, zajistovacich zafizeni, spojovacich
ervkl‘], popruhovych systému a Svu.

evystavuijte tento produkt silngjSimu slunecnimu zareni. L B
Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouziti za desté a pfi snézeni vysusit
a kola se musi oSetfit mazacimi prostfedky.

Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.

Casti prisluSenstvi r)epfiﬁuéténé vyrobcem, se nesmi pouzit.

Figyelmeztetese _ _

HasZnalat el6tt olvassa el gondosan az itt talalhato utasitasokat és 6rizze meg 6ket. Ha
On az utasitasokgt nem koveti, veszélyeztetheti gyermeke biztonsagat.
FIGYELMEZTETES: Ez a termék 1 gxermek szamara 0 éves kortdl és 1 gyermek
szamara 6 honapos kortol alkalmas! A gyermekkocsi maximalis terhelése nem Iépheti tul

a 30 kg-ot. ,
FIGYE%.MEZTETES: Soha ne ha yg'a gyermekeét érizetlendl.
FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden retesz zarva

van. ,
FIGYELMEZTETES: A sérilések elkeriilése erdekében gyézédit_').n meg arrdl, hogy gyer-
meke a m/erekkooa szétnyitasa es 0sszezarasa soran nincs a kdzelben.
FIGYELMEZTETES:Ne engedije gyermeket a gyerekkocsival jatszani.
FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja a biztonsagi 6v rendszert.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizni kell, hogy hasznalat el6tt a gyerekkocsi felsérész vagy
az ulés m%%‘eleléen be van-e Kattintva.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhaté kocogas vagy gorkorcsolyazas mel-

lett. ,
FIGYELMEZTETES: Mihelyt ?¥ermeke Onalldéan tud Ulni, kapcsolja be a biztonsagi 6vvel.
A kosar legfeljebb, 3 kg sullyal terhelhetd. ) )

FIGYELMEZTETES: A sérulések elkerllése végett bizonyosodjon meg arrol, hogy gyer-
meke a gyerekkocsi szétnyitasakor és 6sszehajtasakor nincs Utban.
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» FIGYELMEZTETES: A babakocsivazra csatlakoztathaté gyermek-autosilések nem
helyettesitik se a bolcsét, se a gyermekagyat. Ha ?(yerme ének alvasra van sziiksége,
akkor azt egy arra alkalmas bolcsébe vag?y agyba Kell fektetnie.

* Atolokan és a hattamla hatso részén, valamint a gyermekkocsi oldalan elhelyezett suly-
ok befolyasoljak a gyermekkocsi stabilitasat. _

* A gyerekek belltetesekor és kivételekor a rogzitdfeket be kell huzni.

. Eﬁrjl%%8ki2zg;ézlag csak a gyarté altal kinalt vagy ajanlott pétalkatrészeket hasznaljon!

Figyelmeztetések

* FI LMEZTETES: A tolokaron rogzitett teher hatranyosan befolyésoljla a kocsi stabilitasat.

* FIGYELMEZTETES: Ha a gyerekkocsit leallitja, mindig hasznalja a leirasnak ill. az
abranak megfelelden a rogzitéféket.

* FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhato futashoz vagy gorkorcsolyazashoz.

« _ A kocsival egyitt szallitott vagy kilon vasarolt platform terhelése nem haladhatja meg a 20 kg-t.

Apolas és karbantartas

+ Kérjik, tartsa szem elétt a textil jelolését.

» Kérjuk, rendszeresen ellenbrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekotd elemek,
Ovrendszerek és varrasok funkcionalitasat.

* Ne tegye ki a terméket er6sebb napsugarzasnak.

* Arozsdasodas elkertilése érdekében az es6ben vagy héban torténd hasznalat utan a
terméket meg kell szaritani, a kerekeket pedig kenéanyagokkal kell karbantartani.

* Rendszeresen tisztogassa, épolga és ellendrizze a terméket.

« _ A gyarto altal nem engedélyezett tartozékelemek nem alkalmazhatok.

skazowki ostrzegawcze

* Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytac niniejsze
wskazowki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek moze
nesgﬂt%/wn!e w?éywac na bezpieczenstwo dziecka. ] o )

« O ZEZENIE: Produkt ten jest przeznaczony dla 1 dziecka od 0 miesiecy i 1 dziecka
88 E miesiecy! Nie wolno przekracza¢ maksymalnego obcigzenia wozka wynoszacego

»  OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno pozostawia¢ dzieci bez nadzoru.

. OSTF_ZFEZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, czy wszystkie blokady zostaty
zamkniete.

. OSTRZ%ZENIE: Nalezy sie upewnic, czy przy rozktadaniu i sktadaniu wozka dziecko
znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci, aby unikng¢ obrazen.

*  OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawi¢ sie wozkiem.

*  OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy stosowac pasy bezpieczenstwa.

*  OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy gondola wdzka lub siedzisko
spacerowki zostalt_y prawidiowo wpiete.

*  OSTRZEZENIE: Produkt nie nadaje sie do uprawiania jo%gingu i jazdy na rolkach.

*  OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac pasa bezpieczenstwa, gdy tylko dziecko potrafi
samodzielnie siedziecC.

* Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 3 kg.

* OSTRZEZENIE: Prosze zadbac o to, aby przy rozktadaniu i sktadaniu produktu dziecko
nie znajdowato sie w jego poblizu, w celu unikniecia obrazen.

*  OSTRZEZENIE: Samochodowe foteliki dzieciece stosowane w Poi czeniu z podwoziem
nie zastepujg kotyski ani t6zeczka dziecigcego. Jesli dziecko potrzebuje snu, nalezy je
umiescic w odpowiedniej kotysce lub t6zeczku.

+ Jakiekolwiek obcigzenia umieszczone na rgczce oraz w tylnej czesci oparcia i po bokach
wozka dzieciecego majg negatywny wptyw na jego stabilnosc.

*  Przy wsadzaniu I wyjmowaniu dzieci hamulec postojowy musi by¢ aktywny.

» Uzywac wylgcznie oryginalnych czesci zamiennych zalecanych lub oferowanych przez

roducenta!

« _EN1888-2012

Wskazowki

» OSTRZEZENIE: Ciezary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilno$¢ wozka.

+ OSTRZEZENIE: Gdy wozek jest odstawiany, nalezy uzywaé hamulca blokujgcego w
sposob opisany lub pokazany.

* OSTRZEZENIE: Pasa krokowego uzywac zawsze w kombinacji z pasem biodrowym.

* Obcigzenie dotgczonej lub dokupionej platformy nie moze przekraczac 20 kg.
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Konserwacja i pielegnacja
Prosimy przestrzega¢ oznaczen materiatow tekstylnych.
Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcow, két, blokad, elementéw taczacych,
systemow pasow i szwow.
roduktu nie wystawia¢ na dziatanie silnych promieni stonecznych.
Aby unikng¢ rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zosta¢ wysuszony a
kota nasmarowane srodkiem smarujgcym. )
Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.
Nie wolno uzywac akcesoriow, ktorych nie dopuscit do uzytku producent.

Ettevaatusabinoud
Enne toote kasutuselevéttu lugege hoolikalt kdesolevaid juhiseid ja séilitage need.
Nende eiramine voib saada lapsele ohtlikuks.
HOIATUS: Tuote soveltuu kaytettavaksi yhdella lapsella 0 kk:n iasta alkaen ja yhdella
lapsella 6 kk:n iasté alkaen! Lapsevankri kogukoormus ei tohi tletada 30 kg.
HOIATUS: Arge jatke oma last mitte kunagi jarelevalveta.
HOIATUS: Veenduge enne vankri kasutamist, et kdik lukustused oleksid sulgunud.
HOIATUS: Veenduge selles, et teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanemisel sellest
ﬂiisavalt kaugel, et valtida tema vigastamist. .

OIATUS: Arge laske oma lapsel vankriga mangida.
HOIATUS: Kasutage alati kinnitusstisteemi.
HOIATUS: Tuleb kontrollida, et enne vankri kasutamist oleks vankrikorv voi isteosa dige-
sti fikseerunud.
HOIATUS: See toode ei sobi sérkjooksuks ega rulluisutamiseks.
HOIATUS: Niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, votke kasutusele turvavoo.
Korvi maksimaalne koormus voib olla 3 kg.
HOIATUS: Veenduge, et Teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanekul sellest kaugemal,
et valtida vigastuste teket.
HOIATUS: Laste autoistmed, mida kasutatakse koos karkassiga, ei asenda ei halli ega
lapsevoodit. Kui Te tahate lapse magama panna, tuleks ta panna selleks sobivasse halli
vOi voodisse.
Kaik lukandmehhanismi ja seljatoe tagakiilje kilge ning lapsevankri kiilgedele pandud
raskused mojutavad seda, kui kindlalt lapsevanker pusti seisab.
A gyerekek beliltetésekor és kivételekor a rogzitéféket be kell huzni.
Eﬁs%tggezglésznes tootja poolt pakutud vai soovitatud originaalvaruosi!

Ettevaatusabinbud B o

HOIATUS: Kaepideme kulge kinnitatud koormused mojutavad vankri seisukindlust.
HOIATUS: Lapsevankrit seisma jattes kasutage alati fiksaatorpidurit, nagu on kirjeldatud
VO ioonlsel kujutatud. ) ) .

HOIATUS: Kasutage alati voéturvarihma koos jalgfadenhmaga.

Komplektiga kaasasoleva voi juurdeostetud seisulaua koormus ei tohi tletada 20 kg.

Hooldamine ja korrashoid

P&drake tahelepanu tekstillimargistusele. ] ) )
Kontrollige regulaarselt pidureid, rattaid, riivistusi, ihenduselemente, rihmaslsteeme ja Gmblusi.
Arge jatke toodet tugeva péikesekiirguse katte. . o ] . )
Peale vihmas vai lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks ja maarige rattaid.
Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

Arge kasutage tootja poolt mitte ettendhtud lisadetaile.

Bridinajuma norades -

Pirms lietosanas ripigi izlasiet Sos noradijumus un uzglabajiet tos.

Ja netiek ievéroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu bérna drosibu. B
BRIDINAJUMS: Sis produkts ir piemérots 1 bérnam no 0 ménesSu vecuma un 1 bérnam
no 6 ménesu vecuma! So bérnu ratinu maksimalais kravas svars nedrikst parsniegt 30 kg.
BRIDINAJUMS: Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visi aizslégi ir aizverti.
BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam parliecinieties, ka ratinu atvérSanas un
salociSanas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spéléties ar ratiniem.

BRIDINAJUMS: Vienmer lietojiet pasazieru droSibas sistemu. _
BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas obligati japarbauda, vai bérnu ratinu uzliekama dala
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vai sédeklitis ir pareizi nofikséti.

BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemeérots izmanto$anai skrienot vai braucot ar

skritulslidam.

BRIDINAJUMS: Lietojiet dro$ibas jostu lidz bridim, kamér bérns séZ patstavigi.

Maksimalais ratinu groza noslogojums ir 3 kg.

BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam, parliecinieties, ka ratinu atvérsanas un

salociSanas laika Jasu bérns neatrodas to tuvuma.

BRDIDINAJUMS: Bérnu auto sedeklisi, kas tiek lietoti kopa ar braucamo Sasiju, neaizstaj

neltslﬂpuﬁtl, ne bérnu gultinu. Ja Jusu bernam ir jagul, vins ir jaieliek piemérota Supuliti vai
ultina.

8ebkuri pie roktura, sédekla atzveltnes aizmugures un bérnu ratinu malam piestiprinatie

smagumi negativi ietekmé bérnu ratinu stabilitati.

Bérnu iesédinadanas un izceldanas laika bremzei ir jabat nofiksétai

E&nfé'égi% t1iI§ai originalas detalas, kas paredzétas vai rekomendétas no razotajal

Bridinajuma

BRIDINAJUMS: Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmé ratinu stabilitati.
BRIDINAJUMS: Novietojot bérnu ratinus, vienmer lietojiet apstadinasanas bremzes ka
raksturots vai attélots attela.

BRIDINAJUMS: Vienmér kopa ar gurnu jostu lietojiet pakapenisko droSibas jostu.

Klat pievienotas vai atseviski iegadatas platformas kravas svars nedrikst parsniegt 20 kg.

opSana un apkope
Ladzu, nemiet vera tekstilltju markéjumu. o
Ladzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fiks€jumu, savienojoSo elementu, droSibas
jostu sistému un Suvju funkcionalitati. ) )
epaklaujiet izstradajumu tieSus saules staru iedarbibai.
Lai izvairitos no risas veidoSanas péc izstradajuma lietoSanas lietu vai sniega apstaklos,
tas janozave un riteni jaieziez ar smérvielam.
Reguléri firiet, kopiet un parbaudiet $o izstradajumu.
Nedrikst izmantot raZzotaja neatlautus piederumus.
spejimai . .
rieS pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos
ateiiai. Jei 8iy nurodymy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jasy vaiko saugai.
[SPEJIMAS: Sis giamlnys tinka 1 vaikui nuo 0 ménesiy ir 1 vaikui nuo 6 ménesiy! Bendras
siuo_vaikl'i\veiimé iu vezamas svoris negali virsyti 30 kg.
SPEJIMAS: nepalikite savo vaiko be prieZitros.
SPEJIMAS: Erieé naudodami jsitikinkite, kad buty uzdarytos visos uzsklandos.
SPEJIMAS: kad nesuzeistumete, pries iSskleisdami ir sudédami vezimélj sitikinkite, kad
Jusy vaikas bty pakankamai toli.
SPEJIMAS: neleiskite savo vaikui zaisti su veziméliu.
SPEJIMAS: visada naudokite laikomajg sistema.
SPEJIMAS: prie$ naudojant reikia patikrinti, ar vaikisko veZimélio krep8ys arba sédyné
ra tinkamai uzsifiksavusi.
SPEJIMAS: Sis produktas netinka naudoti bégiojant arba vazinéjant riedudiais.
SPEJIMAS: Jei Jusy vaikas gali savarankiSkai sédéti, batinai naudokite saugos dirza.
élplqe“lpﬁgallmac}qvétl daugiausia 3 kg. . ) L o
ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte suzeidimuy, prie$ sudédami ir iSskleisdami vezimélj
sitikinkite, kad vaikas buty toliau.
l[SPEJIMAS! Autokédutes, naudog'amos su vaziuokle, neatstoja nei lopSio, nei vaikiSkos
ovos. Jeigu Jusy vaikas uzsinoré mie?o, paguldykite jj | tinkamg lop$j arba lova.
Bet kokie ant stimimo rankenos arba atloSo nugarelés ir vaikisko vezimélio Sonuose
uzdeti kroviniai mazina vaikiSko vezimélio stabiluma.
sodinant ir iSkeliant vaikus stabdys turi biti jjungtas.
Naudokite tik originalias atsargines dalis, kurias parduoda arba rekomenduoja gaminto-

ES!
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MAS: Ant veZimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia vezimélio stabilumui.
SPEJIMAS: Kai vezimélj pastatote, visada jjunkite stabdi taip, kaip aprasyta arba
parodyta paveikslélyje.
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L(SPEJIMAS: Dirzg, einantj tarp koju, visada naudokite kartu su dubens dirzu.
artu arba papildomai nupirktos platformos svoris su apkrova negali virSyti 20 kg.

Prieziura ir aptarnavimas

PraSom atkreipti demesj j tekstilés priezitros simbolius.

PraSom reguliariai tikrinti stabdZiy, raty, uZrakty, jungiamujy elementy, saugos dirzy
S|ste_mL‘(|_r sidliy funkcionavima. o

Nelaikykite Sio gaminio saulés atokaitoje.

Kad iSvengtuméte rudziy, panaudoje gaminj per liety ar sniega, turétuméte jj iSdZiovinti,
Q ratus sutepti.

Sj gaminj reikia valyti, priziGréti ir tikrinti reguliariai.

Negalima naudoti priedy, kuriy neleidzia naudoti gamintojas.

Opozorilna navodila

ofe

Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih hranite. Ce teh navodil ne upostevate,
je lahko zmanjsana varnost vaSega otroka.

OPOZORILQO: Ta proizvod je primeren za 1 otroka od 0 mesecev in 1 otroka od 6 me-
secev starosti! Najvecje nosilnosti tega vozicka, ki znasa 30 kg, ne smete prekoraciti
OPOZORILO: vaSega otroka ne puscajte nikdar nenadzorovanega.

OPOZORILO: pred uporabo se prepricajte, da bodo vsi zapahi zaprti.

OPOZORILO: v izogi {)oékodbam se prepriCajte se, da bo med razklapljanjem in
sklaggan'em voziCka, otrok izven dometa.

OPOZORILO: ne dovolite otroku igre z vozickom.

OPOZORILO: zmeraj uporabljajte zadrzevalni sistem.

OIZOZ_ORILO: preveriti je treba, pravilen zaskok nastavka otroSkega vozicka ali enote za
sedenje.

OPOZORILO: ta proizvod ni primeren za Jogging ali skate-anje. )
OPOZORILO: Kakor hitro lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.
Ngvec a nosilnost kosare znasa 3 kg%. . o ) ) o
OPOZORILO: Preverite, ali se vas otrok pri razpiranju in zlaganju vozic¢ka nahaja izven
dosega, da ne pride do poskodb. o o ) . .
OPOZORILO: Otroski avtomobilski sedeZi, ki se yporabljajo skupaj z voznim ogrodjem,
niso nadomestilo za zibko ali otroSko posteljico. Ce vas$ otrok potrebuje spanja, ga mo-
rate v ta namen.

Sleherna na potiskalu in hrbtni strani naslona ter na straneh otroSkega vozicka
namescCena bremena, vplivajo na stabilnost otroSkega vozicka.

Pri vstavljanju in izvzemanju otrok je potrebno sproziti parkirno zavoro. )
Uporabljajte izkljuno originalne nadomestne dele, ki jin ponuja ali priporo€a proizva-

Jg ec!
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ozorilna navodila

OPOZORILO: Na drsniku pritriena bremena vplivajo na stabilnost vozicka.
OPOZORILO: Kot je opisano oziroma prikazano, zmeraj uporabljajte parkirno zavoro, ko
vozicek postavite.

OPOZORILO: Mednozni pas zmeraj uporabite v kombinaciji s trebusnim pasom.
TeZa bremena priloZzene ali dokupljene ploSc¢adi ne sme presegati 20 kg.

Nega in vzdrzevanje

Prosimo, upostevaijte etikete na tkanini.

Prosimo, redno preverite delovanje zavor, koles, zapahov, povezovalnih elementov,
sistema pasov in Sive.

Izdelka ne izpostavljajte moc¢ni soncni svetlobi.

Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na dezju ali snegu posusiti in kolesa
vzdrzevati z mazalnimi sredstvi.

Redno distite, neguijte in kontrolirajte ta izdelek.

Delov, ki jih proizvajalec ni odobril, ne smete uporabljati.

Upute ‘upozorenja

Procitajte pomno ove upute prije koristenja proizvoda, te ih sacuvajte. Ako ne slijedite
ove u;ute, sigurnost Vaseg djeteta moze biti ugrozena. ) ] o
UPOZORENJE: Ova'J proizvod je prikladan za 1 daet_e starosti od 0 mjeseci i 1 dijete
starosti od 6 mjesecil Ukupno optereéenje djecjih kolica ne smije prijec¢i 30 kg.
UPOZORENUJE: Dijete nemojte pustati bez nadzora. o o
UPOZORENJE: Uvjerite se prije upotrebe, da su sva blokiranja aktivirana.
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»  UPOZORENJE: Uvjerite se, da se vaSe dijete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
izvan doseé?\?, da bi'se izbjegle povrede. =~ o

+  UPOZORENJE: Dijetetu nemojte dozvoliti igrati se sa kolicima.

*  UPOZORENJE: Koristite uvijek priévrsni sustav. . =~ R . .

* UPOZORENJE: Mora se provijeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje

Brlge %otrebe ravilno uskoCena, | L L.

. OZORENJE: Ovaj proizvod nije prikladan za tr¢anje ili za voznju skatea.

UPOZORENJE: Kaoristite sigurnosni remen ¢im Vase dijete
bude moglo samostalno sjediti. ] )

* Maksimalna tezina opterecenja korpe iznosi 3 kg. o ) o

+  UPOZORENJE: Uvijerite se da je vaSe dijete pri Otvaranju i zatvaranju automobila izvan
dose%a kako bi ste sprijecili ozljede. ) o . .

« UPOZORENJE; Auto-sjedala za djecu, koja se mogu koristiti ujedno s voznim postoljem,
ne mogu se Kkaristiti kao kolijevka ili djecji kreveti¢. Ako vase dijete mora spavati, tada
treba biti smjesteno_u prikladnu kolijevku ili pogodan kreveti¢. = o

« Svi tereti postavljeni na zasunu i na poledini naslona za leda kao i na stranama djecjih
kolica Skode sigurnom stajanju djecjih kolica., = . L.

* Kod postavljanja i vadenja djece se’mora aktivirati zaporna kocnica. )
Upotrebljavajte iskljucivo originalne rezervne dijelove koje nudi ili preporucuje

roizvodac!
. %\I‘I 88l8—2012 .
IFR ute ulg)ozorenj,a i ) . L i o
« UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kalica Stete stabilnosti kolica.
*  UPOZORENJE: Koristite uvijek ru¢nu kocnicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavllgate djec,:ga kolica da stoje. . o ,
«  UPOZORENJE: Koristite medunozni remen uvijek u kombinaciji s remenom za karlicu.
. T\elzma optereae%a |sgorucene ili uz to kupljene platforme ne smije prijeci 20 kg.
Il I Odrzav

ega nje
MJIimgo Vas obratite pai_r!ju na naznaku tekstila. - . L )
* Molimo Vas, provjeravajte redqvito funkcionalnost koc¢nica, kota€a, zapiraca, poveznih
elemenata, remenih sustava i Savova. |
Ne izlazite proizvod jakom sun¢evom zracenju. . ) - ..
» Da bi se sprijecila hrda, pri koristenju na kisi ili snijegu proizvod se mora osusiti, a kotaci
Bod_mazatl sredstvom za podmazivanje. o
. istite, odrzavajte i kontrolirajte redovito ovaj proizvod. . =
o IlDyelow opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smiju biti koristeni.
SRB

utstva, upozoren)a N N .

» Procitajte pazljivo ova ue/utv tva ci)re korlst@nja,{?rmzvgda, te ih saCuvajte. Ako ne sledite

ova u;uts va, sigurnost Vaseg deteta moze biti ugroZzena.
+  UPOZORENJE: Ovaj proizvod je podesan za 1 dete starosti od 0 meseci i 1 dete starosti
od 6 mesecil UkuL;))no opterecenje decijih kolica ne sme preci 30 kg.
UPOZORENJE: Dete nemoijte da ostavljate bez nadzora.
UPOZORENJE: Uverite se pre upotrebe, da su sve blokade zatvorene. ) )
UPOZORENJE: Uverite se, da se vase dete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
van dometa, da bi se izbegle povrede. . o
UPOZORENJE: Detetu nemajte dozvoliti da se igra sa kolicima.
UPOZORENUJE: Koristite uvek priévrsni sistem. ™ o o
UPOZORENJE: Mora da se proveri, da je nasadni deo djecjih kolica ili jedinica za se-
denée Zpre uRlotrebe pravilno usko¢ena. L L.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije podesan za tréanje ili za voznju skatea. »
UPOZORENJE; Koristite sigurnosni pojas ¢im VaSe detebude moglo samostalno sediti.
Maksimalna tezina opterecenja korpe iznosi 3 kg.
YMNO30PEHE: YBepuTe ce [a je Balle oeTe nNpu oTBapamby 1 3aTBapakby Bo3urna BaH
QomaLua a, kako bu cTe n3bernu noepege. .

MO30PEHSE: [levja ayTo-ceauiuTa Koja ce ynoTpebrbaBajy 3ajeaHO ca BO3HNM
MOCTOSbEM HE MOrY ja 3aMeHe HUTW KOSIEBKY HUTW [evju KpeBeTal,. YKONMKO Balle aeTe
)KEenu ga cnaea, OHAa ra cTaBuTe y ogroeapajyhy KoneBky unv ogroeapajyhu gedju
KpeBeTal, Ha criaBamse. ] . . . )
» Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledinj naslonjaca za leda kao i na strani-

cama decijih kolica nahuduju sigurnom stajanju decijih kolica. L
* Kod postavljanja i vadenja dece mora da se aktivira sigurnosna kocnica. .
* KopuctuTe UCKiby4rBO OpurnHanHe pesepBHe OEMNOBE Koje Hyau Unv npenopy.yje

nponssohauy!
. @1188{8— 012 .
i Pou Stva upozorenja | . . ) o
« UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.
* UPOZORENUJE: Koristite uvek ru¢nu ko€nicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na

e o o o
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slici, ako ostavljate d.eé_|tja kolica da stoje. L . i
UPOZORENJE: Koristite medunozni pojas uvek u kombinaciji sa pojasom za karlicu.
Zina opteracema isporucene ili uz to Kupljene platforme ne 'sme preci 20 kg.
ega | odrzavanje .
Molimo Vas obratite paZnju na oznaku tekstila. L. . . )
Molimo Vas, proveravajte redovno funkcionalnost koc¢nica, tockova, zapira€a, poveznih
elemenata, pojasnih sistemai Savova. | .
* Ne izlazite prqQizvod jakom suncevom zracenju. ) L L
» Da bi se sprecila rda, pri koristenju na kisi ili Snegu proizvod se mora osusiti, a toCkovi
odmazatl sredstvom za podmazivanje. | .
. istite, odrzavajte i kontroliSite redovno ovaj proizvod.

» Delovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smeju biti koristeni.
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